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Mtgjelea minden vasárnap. Jelige: >Küzdelem az igazságért!. 
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Helyettes szerkesztő: 
K Á L M Á N P Á L . 

S « « r k e i i t ö « _ g M k U d . M c . t . l ; 

Kii-Ciell, Gyarmatbi-tér 76. tsám. Ide intésendök a lap 
lemi és anyagi réiiét illető minden köldeménye*. NéTtiUo 

letelek fig/elembe nem vétetnek. 

Fellázadt kedélyek. 
Kis-Czell,. 1 9 0 1 . január 2 7 . -

(K. P.) Le a kalappal araim! Le a 
kalappal az előtt a tiszteletreméltó testület 
előtt, mely a vasúti alkalmazottak unifor 
misát viseli Mi is meghajtjuk előttük lobo
gónkat. Meghajtják férfiasan, becsületesén 
azt a lobogót, melyre jeligéül oda vagyon 
irva: .Harcz az igazságért!" 

Mert csakugyan harczblásból áll a mi 
-életünk. Már rég leraktuk volna a fegyvert, 
ha nem sarkalna bennünket a nemes am 
biczió és nem tudnánk, hogy részünkön 
van az igazság. Bármikor vegyük a tollat 
a kezünkbe, azzal mindig a közérdek sze 
keret akarjuk tolni. A közérdekét és nem 
egyesekét ! Az ilyen szerepre nem vállal
koztunk eddig sem, de nem vállalkozunk 
ezután sem! i- — — r 

E kitérés után rátérünk arra. a mi 
bennünket e czikk megírására lulajdonké-
pen késztetett. Kifejtjük, hogyha a kedé
lyek némelykor fel is lázadnak, az lehet 
ugyan dicséretreméltó, de nehi mindig 
igazságos! A harag nem jó tanácsadó és 
hirtelenkedve vajmi nehezen lehet okos 
dplgot cselekedni. Higadtan, megfontolva 
tegyük a teendőket és méltányolnunk kell 
mindenkor az ellenfél álláspontját is, ha ott 
igazságot tapasztalunk! 

Mert miért haragusznak Önök, igen 
tisztelt vasútiak ? Mi az, a mi önérzetüket 
annyira bántja ? Egy czikk, mely lapunk 
.múlt szántában .Torzsalkodások' czimmel 
látott napvilágot és a mely czikkben ki. 
fejtettük ugy az önök, mint a .Polgári 
olvasókör" álláspontját abban az áldatlan 
harezban, mely február 2-án tehát szom
baton, tartandó, mulatság körül a két tisz
tes, testület között felmerült. 

Már a - - czikk megírásakor gondoltuk, 
hogy nem ugy írunk, a mint az e g y e s e k 
szája ize megkívánja. Gondoltuk, hogy lesz 
egypár ember, akinek a radikális szóki 
mondás nem tetszik: de. hogy egy egész 
testület félre értsen bennünket és a mi 
törekvésünket ferde színezetben fogják 
fel: ezt* már, igen tisztelt vasúti uraim, 
csakugyan netnhrttükf Nem hihettük már 
csak azért sem, mert inkább az Önök ja
vára billent a mi mérlegünk, úitnt az ellen 
(élére. Sőt minilen érdektelen léi azzal Vá 
dóit bennünket,- hogy nem voltunk tárgyi
lagosak, hanem részrehajlók és az Önök 
javára inunk. 'Pedig Isten, látja lelkünket, 
hogy mi ugy Önöknek, mint az olvasókör 
nek tiszta szív bői azt kívánjuk: sikerüljön 
a rendezendő bál oly annyira, hogy azt 
még éveken keresztül is megemlegessük., 

- Önök zokon vették tőlünk, hogy a 
vett értesülést, és annak indokait az igaz

ságnak megfelelően (adtuk át a nyilvános
ságnak. " 

De hát, tisztelt uraim, kívánhatják e 
Önök azt, Ihogy mi a" valóságot e ferdít
sük? Avagy szabad e nekünk a saját fan
táziánk után indulnunk ? Ugy-e bár nem! 

Tessék meghinni: nem irtunk volna 
egy szót sem a dologról, ha a fejlemények 
azt meg nem .[kívánják. A sir mélységével 
hallgattunk volna róla, ha többek felszóla 
lása meg nem győzött—volna bennünket 
arról, miszerint a kis czelli polgárok köré
ben az az általános felfogás, hogy önök a 
mulatságot az olvasókör iránti daczból és 
azért teszik, mert nagy számuknál .jogva 
a sikert biztosra veszik. 

Nos, uraim, ezt önök megczáfo'ták, 
mert egyik vezető emberünk szerint : a 
haragra itt ok nincs, hanem igenis azért 
rendezik másodikán az estélyt. mert ott 
mindenki elsején kapja fizetését, tehát ak
kor még önök közzül mindenki, de a pol
gárság közzül is a legtöbb rendelkezik 
annyi pénzzel, hogy a mulatságra elme
hessen és ott jól érezhesse magát Ezzel, 
nagyon természetes, n t n e s az mondva, hogy 
9 én. vagy 2 5 én mar egyáltalán nincs 
pénzük, hanem annyi már nincs, mini má
sodikán. És ez a világ általános rendje. 
Mert ha valaki a pénzt lUegk ipji, csak több 
az akkor, mint mikor mir többrendbeli 
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K é p e d d s i . . . 

Ha megtörött ajVairnon 
Egy-egy mosoly vesztegel • 
Rád gondolok á nap nyugtán 
É s képeddel alszom el' . 

Ha nyugtot lelve álmomban, 
Néha látlak tégedet: 
Veled élem az éjet at 
És képeddel ébredek! 

De ha Bút látok arezodón. 
Melyen nincs'scmmi vigasz; 
Hogy mit szenvedek ekkor én: 
Ah, kimondhatatlan az! 

Szeress, szeress szép angyalom, 
A miként én tégedet 
Hisz ember-ész nem sejti azt: 
A mit érted szenvedek! 

KÁLMÁN PÁL. 

Népdal . 
Azt beszélik a faluban, 
Hogy te bus vagy s hallgatag; 
Ki-ki állsz a kaputokba, 
5 ket ''szemedbői köny fakad , 
Azt hitted hogy engem csalsz meg, 
Dc megcsaltad magad ; 
Én legalább megsiratlak. 
Neked sírnod nem szabad. -

S O M L Y Ó . 

L e á n y k é r é s . 

Kimúltak már a szent karácsonyi ünnepek, 
a futó idő gyorsan forgó szekerének a kereke 
bekzökkent a farsangba. Elmultak már jobbadán 
a dáridós disznótorok, kisisteregte magát a zsír. 
kalbasz, pecsenye és fölpuffadt a hurka a zsírtóba 

| Ktlakniározta belőle, magát még az utolsó szoba 
czicza is. Kitürülközte k már a vászon cselédek 
a gömböcz főzésből és újból rindbe ho/./ak a 
házat, tisztogatnak főleg ahol szerencsét váró 
eladd leány van. Mert elérkezett a szent frigy-
kötésrk várt ideje — a farsang. 

asszony Szőke janosnéhoz, — akk különben faiu 
telefonjának is szoknak hivni — letárgyalni -a 
farsang következéseit. A szokásos adj Isten és 
fogadj isten után Benkéné csakhamar rátereli a 
szót Ftrkó fiúra, aki már házasodni való, és a 
gamiznnt is kiszolgálta. De mégis akar- házasodni. 
Hallottam felóle valamit, letelt Szókéné. Persze 
hallhatott szomszéd asszony, hisz mindenki tudja, 
hogy a szent karácsony este Fcrkó fiámnak: "re
gélték a Szabó Juliskát. Isten tudja mégis csak 
van abban a regében valami rendeltetés szerű. 
Mert azóta Fcrkó — ha a Szabó Juliska neszét 
etniitteni hallja — nagyokat fohászkodik Én is, 
az apja is, egészen belenyugodtunk ebbe a ren
deltetésszerű házasságba. A Juüska sem'egészen 
csirke már, hisz ott a- hugá a Mariska ó is férj
hez menő. A Mariska? Hó, szomszéd asszony 
olyan leány- mint a Mariska nem sok terem a 
földgolyó innenső oldalán !• Legyeskedik is ám 
körüle a legénység raja A sz.ép. hullamos lekete 
haja gyönyörű látvány, mikor a nemzeti színi! 
pántlika bokorra, van kötve az.alján. Fekete 
pillája, ibolyakék szeme, gömbölyű rúzsapiros, 
azeza, mely néha alabástrom szint játszik K de
rekát sohasem szorította füzÓ, s mégis oly kcs-. 
keny és egyenes, mint a czédrus. Szóval olyan 
mínt egy szál liliom. Mit at Isten a vadon kö
zepébe jókedvében teremtett: Nem hiába bőmTTk 

nagy gyapjú kendrijéí és át ballag a szomszéd! konty* ala ' csapiak volna, s -elvitték volna mint 

tv-' 



. K I S - C Z E L L é s V I D É K E . V»sirn»p,.jan. a7. 

H i v a t á s , ü z l e t . 

f i z e t é s t t e l j e s í t e t t . És t e r m é s z e t e s e n a z a 

h a v i f i z e t é s e s " e g y é n , h a m á s o d i k á n k ö l t e l l -

p é n z é b ő l é n l e s z á m o l a k k o r m á r k ü n n y e b - V e z é r c z i k k n e k t ö r t é n e t e t m o n d o k e l , 

b e n a l k a l m a z k o d i k a m e g l e v ő h ö z e g é s z h ó - m e l y a n n y i r a i g a z , h o g y n e v e k e t n e m e m 

n a p o n . á t , m i n t h a u g y a n e z a " h ő k ö z e p é n | l i t e k é s m i n d e n k i t u d j a , a n n y i r a n e m u j . 

t ö r t é n i k . 

Á m d e m i n d e z e k d a c z á r a i s n e m u g y 

f o g t u k m i e z t f e l , m i n t a h o g y ö n ö k m o n d 

j á k . T á v o l v a n t ő l ü n k m e g a z á r n y é k a i s 

a z o n g o n d o l a t n a k , h o g y ö n ö k n e k 9 - é n n i n c s 

p é n z ü k . U g y a z i n t o r m á l ó , • v a l a m i n t m i i s 

o d a c z é l o z t u n k m u l t c z i k k ü n k b e n , h o g y a z 

i d e g e n v a s ú t i a k , k i k m á s o d i k á n m é g á l d o z " 

n a k a i . n y i t , h o g y a s z o m b a t i m u l a t s á g r a 

e l j ö j j e n e k , t a l á n 9 - é n e z t m á r n e n í t e s z i k 

m e g é s e z i s e g y i k f ő ó k , a m i é r t a z e s 

t é l y ö n ö k r é s z é r ő l e l n e m h a l a s z t h a t ó . E z t 

m i e n n y i r e n e m f e j t e t t ü k k i , h a n e m e g y 

s z e r ű s t í l u s b a n a d t u k t u d t á r a a n a g y k ö z ^ n _ J a _ p a — - i g a z á n - m o n d j a e - i s e g í t h e t e fia 

s é g n e k h o g y ö n ö k n e m h a r a g b ó l v á g i á k S " 

p o l g á r i o l v a s ó k ó r e l é , b í r h a ő k a b á l m e g 

t a r t á s á t j ó v a l e l ő b b e l h a t á r o z t á k . 

M o s t t u d t u k m e g a z t i s , h o g y ö n ö k a 

p o l g á r i o l v a s ó k ö r n e k 15 v a s ú t i c s a l á d m e g 

j e l e n é s é t Í g é r t é k , h a e s t é l y ü k e t e . h a l a s s z á k , 

d e a . t á r g y a l á s o k m é g í g y s e m v e z e t t e k 

e r e d m é n y r e . E l é g s a j n o s , h o g y e z í g y v a n , 

m e r t m o s t m á r r e m é n y ü n k l e h e t a r r a , h o g y 

e g y i k s e m s i k e r ü l t ö k é l e t e s e n . " ' 

- • - — N i n e s - t e h á t - i g a z u k ö n ö k n e k , i g e n t i s z 

t e l t v a s ú t i u r a i m , m i d ő n a m u l t c z i k k ü n k -

h o g y m i n d e n k i i s m e r i . 

1 A z I s t e n e g y embert vert m e g . F i a c s 

k á j a a s z é n á s p a d l á s a j t a j á b ó l a g a r á d i c s 

l é t r a alutt á l l ó e k é r e z u h a n t . A z e k e m e l i é 

t á m a s z t o t t l ö l d t u r ó v a s b e l e m e i i t c z o . i . b j á b a 

é s f e l s ő l á b s z á r Csontját is m e g s é r t e t t e . A 

b a j k o m o l y l y á v á l t . A h e l y s é g o r v o s a a z t 

a j á n l o t t a n e k i , — m i u t á n ú t o p e r á l ó , mii 

s z e r e k i e és s e g í t s é g r e l e n n e s z ü k s é g , -i-. 

v i g y e f e l a g y e r e k e t B u d a p e s t r e , o t f k ö n y 

n y e b b e n . e l b á n n a k v é l e . M e g m o n d t a : h o v a , 

k i h e z v i g y e . 

— D o k t ó r - u r , — s z ó t a - m e g r e t t e n t 

- - ' — A z i g a z á n s e g í t h e t - . . . -

- , ' . — N o , a k k o r r á s z á n o k e g y t e h é n á r á t , 

l ö l v i s z e i t f . _ .. 

F ü l i s v i t t e . B e á l l í t v e l e a - n a g y s á g o s 

p r o f e s s o r u r v á r ó t e r m é b e . V á r . A z t á n b e e 

r e s z t i k . - A p r o f e s s o r u r m e g i g a z í t j a i z e m -

ü v e g é t é s l a k o n i k u s a n b e s z é l h o z z á : "•" 

— N o , m i b a j ? 

S z e g é n y e m b e r h i m e z - h á m o z , n a g y 

n e h e z e n m o n d j a e l s o r s á t s h o l a r r a " a 

A z t á n a z t i s m o n d t á k , h o g y o t t f i a t a l g y e r 

m e k e m b e r e k p r ó b á l n a k . . .• I s t e n á l d j a . 

B u s a a b a l l a g b e t e g g y e r m e k é v e l a 

p á l y a u d v a r f e l é s g o n d o l a t a i m e g n y u g t a 

t ó k : I s i é n a d t a . I s t e n e l v e s z i , l e g y e n á l d o t t 

a z ő s z e n t . n e v e . A K e r e p e s i u t o n e g y v a s -

k e r e s k e d ő h ö z t é r t b e , h o g y l e g a l á b b k a s z á t 

v e s z , h a m á r f e l j ö t t P e s t r e . A f a l u s i e m b e 

r e k k ö z l é k e n y s é g é v e l i t t i s e l m o n d j a fcaját^ 

A k e r e s k e d ő m e g s z á n j a s a j á n l j a n e k i , 

v i g y e f i á t B é c s b e , o t t b i z t o s a n m e g o p e r á l j á k . 

O rajta i s s e g í t e t t a z a t a n á r . 

A p a r a s z t e m b e r r á s z á n t a m a g á t , f e l -

v . t t e . Amint e l ő a d t a b a j á t , a t a n á r s e g é d 

é v e l r ö g t ö n á z o p e r á l á s h o z látott . S z e g é n y 

p a r a s z t i j e d t e n k é r d i , h o g y h á t - m e n n y i t 

fizet" é r t e ? - A p r o f e s s o r m o s o l y o g é s m e g 

n y u g t a t j a i a z m e l l é k e s , f ő , h o g y a g y e r 

m e k e t m e g m e n t s ü k . •_ -

E d d i g j a r t o t t a t ö r t é n e t , m o s t c s a k 

r ö v i d k o m m e n t á r r a l k i s é r e m . 

N e m m e r e m a z t á l l í t a n i , h o g y m a g y a r 

orvos p r o f e s s o r a i n k i l y m ó d o n c s e l e k e s z n e k . 

T i s z t e l e t a k i v é t e l e k n e k . D e v a n n a k o l y a n o k , 

k i k n é l á t u d o m á n y ü z l e t é s n e m h i v a t á s . 

K ö n n y e n l ö k i k a s z e g é n y e m b e r t í d é b b -

o d á b b . C s a k , h a n a g y o b b k o n c z a k a d , a k 

k o r l e p i meg ő k e t a m e n t ő l á z , m e r t e z r e 

s e k , s z á z a s o k - r j á i n a k n y o m á b a . M e n j e n , a 

k l i n i k á r a síb., e z a z I s t e n h í r é v e l . B á r a n n a k 

a s z e r e n c s é t l e n e m b e r n e k h o z z á v a n b í z ó 

d a l m a . 

V é g t é r e i s h i v a t á s o s m e s t e r o r v o s t k e l l 

h o g y a s e g i t é s , g y ó g y í t á s ö s z t ö n e s z á l l j a 

m e g a s z e r e n c s é t l e n - s z e n v e d ő l á t t á r a . E z t 

Inagy úrra, h o l a g y e r e k r e J e k i n t . A v é g é n 

b e n m e g j e l e n t k i t é t e l e k é r t n e h e / . t e l n e k . k e s e r v e s e n n y ö g d é c s e l i , h o g y . s e g i j j ö n k i * 

R á n k n e h e z t e l n i m á r c s a k a z é r t s e m l e h e t a n a g y s á g o s ur, h a l e h e t , „ g y ó g y i j j a k i ' a 

o k u k , m e r t m i m i n d i g a k k é p i r u n k , a m i n t fiamat. M e g f i z e t e k é r t e . 

a z i n l o r m á c z i ó t ( k a p j u k . C z í k k ü n k k e l p e d i g i — B o n t s a k i a z t a g y e r e k e t . T a p o 

e g y é b k é n t i s b é k é t é s n e m h a r a g o t a k a r ; g á t j a v i z s g á l j a . M i n d e z a z o n b a n p á r p i l l a n a t I a z é r z é s t I s t e n o l t o t t a a z e m b e r b e . M e n y 

t u n k l é t r e h o z n i . M i e z t ö n ö k t ő l n e m v e s z - j m ü v e . — No, j ó l v a n , h a - l e t e s z k e l m e d ' n y í v e l i n k á b b d i s p o n á l o t t , h o l a t u d o m á n y 

s z ü k - r o s s z n é v e n , s ő t e l l e n k e z ő l e g c s a k | ö t s z á z f o r i n t o t , a k k o r m e g o p e r á l o m fiát. ! m a g a s l a t á n á l l ó e g y é n é r z i , h o g y őt m e g 

ö r ü l n i t u d u n k , h o g y j o g a i k é r t - é s e l n e m i Ö t s z á z f o r i n t I . . . A z a t y a f i m a j d ö sz -Ltudná m e n t e n i . ~ 

v e s z t e t t t e k i n t é l y ü k é r t i l y - l e l k e s e n s í k r a s z é e s i k . . . — N i n c s n e k e m , k é r e m , a n n y i ! És, "sajnos, s o k s z o r n e m u g y . v a n " . . . 

• s z á l l a n a k . L e g y e n e k e z é r t s z í v é l y e s e n üd m é g t á n a p á m n a k s e v ó t . A l á b b h e m t ö n n é ! M i l y e n k ü l ö m b s é g v a n a p e s t i é s b é -

v ö z ö l v e ' ;" -

E z é r t a t e t t ü k é r t h a j t j u k m e g l o b o 

g ó n k a t ö n ö k e l ő t t é s e z é r t m o n d j u k i s m é 

t e l t e n : „ 

- „ L e a k a l a p p a l a v a s ú t i a l k a l m a z o t t a k 

t i s z t e s k a r a e l ő t t ! ' **} • " ' ~ : 

m ö g a n a g y s á g o s u r ! E g y t e h é n \ á r á t a d 

n é k é r t e . . M é g a z t i s s o k a l l o m , d e g y e -

r ö k ö m , h á t I s t e n n e k i . 

M o s t m á r u g y b e s z é l a p r o f e s s o r u r , 

m i n t h a h a r a g u d n é k : v i g y e a k l i n i k á r a ! 

e s i t a n á t - m o n d á s a k ö z ö t t : 

A n n a k a s z e g é n y p a r a s z t n a k b i z o 

n y á r a n e m f o g j a m a g y a r ö n é r z e t é t n ö v e l n i . 

E z t h i n t e n i , f e j l e s z t e n i " p e d i g m i n d e n e m 

b e r n e k k ö t e l e s s é g e , a k i m a g y a r k e n y e r e t 

— N i n c s b i z o d a l m a m , i d e u t a s í t o t t a k , e s z i k . A m i n t m e g t e s z i k " a v i d é k o r v o s a i . 

az esti szellő a rúzsa levelet, dc ugy-c előbtí 
anya .szénát kaszálnak, és csak azután sarjút 
Tehát az elsőség Juliskát illeti, hisz ó .is elég 
takaros, "szelíd, engedelmes leány, lesz belőle 
csinos és gondos- háziasszony. Szinte van apritni 
valója-is a tejbe, mint Mariskanak.Tlyen s élihez 
lasonlő beszéd folyt a két asszony barátok 

között.jó-sok. inig végre Henkellé — mint aki 
jol végezte dolgát — haza ballagott. 

A szomszéd-asszony Szőke Janosnénak sem 
kellett több infnrmáczió, sietve Szaboékhoz — 
a leányos házhoz — ment. Ott elmondta, a 
menyasszonyjelölt Juliskarak és szüleinek, ~ az 
örömhírt" Juliskának hangosan dobogott a szíve 
e hír hallatára' De édes szülei is belegyeztek a 
tervezett házasságba". Már ha egyszer az Isten is 
ugy rendelte. —Szokta mondani Szabó uram. — 
Juliska eszét, szivét" megzavarta e liir vétele. 
Úgyis példás, tiszta volt minden, mégis újra 
nekiállt tisztogatni a pitvart és konyhát. Pedig 
tiszta volt az, mint a kiöblített pohár, tükörsima 
edények kandikállak a belépőre. . 

Csikorgó télvíz ideje van, földön hó, ' felhő 
az égeti Szürke nyirkos'küd ül a—*ó felett A 
bakony fagyos hidrg -szele- píros rózsáicat tfest a 
künn járó-kelők arczára. Hajlongnák a Ük ágai 
a fagyos zuzmóra alatt. Szibériává változott át e 

. vidék..Ki járna most künn ott a szabadban, ki 

kisértené ott az Istent ? Onnand távol a kerti 
fák közül varjú kárrogás hallatszik. S im fejem 
felelt suhant el egy sereg kánya, ha-itva szár
nyaikkal a sürü fagyos ködöt. Varjú-kátrogás, 
eb vonítás, kutgém nyikorgás. össze foly a falu 
felett egy bus harmóniában Ez itt a fagyos ter
mészetnek téli muzsikája.-

Telt s mult .az idő,, nap ment nap után 
Szabóéknál nagy napra- készültek. Mégis -jött 
az^jieui__j-_Qká-kHtetr reá-várni. Egy reggelen- fé
nyesen jött föl a nap. e nagy- tüz-öczcáu a ke
leti látóhatáron. S amint szétárasztotta sugár-
özönét, a fehér-havon miriád' csillag képződött, 
erősen káprázott a szcm'a látásán. De -daczára 
a fényes' időnek a higany mégis 1 8 Celsius f o k o t 

mutatott. Két ember ünnepi ruhába öltözve, Gá-
lyos l ' a l és Gondi István gyors lépésben halladva 
az utczán. magokra vonták a kíváncsi szemek 
figyelmét', amint Szaboékhoz benyitottak. Mon
danom sem .kc l l , Jiogy Szabóék szívesen látták 
őket.-Egyenest az első. szobába vezették, s ott 
Gáiyos Pál végig simította szőke bajuszát, s "tor 
kát megköszörülte é s belekezdett a mar előbb 
betanult mondókájába. A-ház tagjai inély figye
l e m m e l hallgatták. Dc Gályos uram — nem . l é 

v é n szónok — belesült a mondókájába. Cselbe 
hagyta.emlékező tehetsége, és fülig vörösödött; 
kereste á szót, a padlásra is fölnézett, dc nem 

boldogult vele sehogy. Végre is a házigazda 
törte meg a csendet, dicsérve Galyos bölcsessé
gét, s megköszönve fáradságukat, megkínálta 
őket üléssel. S hamar megkezdődött a közös 
konfereaczia, amely nem sokáig tartott. Meg
egyeztek Ekkor hivatták a vőlegényt,. s nagy 
volt az öröm. A vőlegény és menyasszony szót-
lanul néztek egymásra, csak a szenlök beszélt 
sokát: a jövendő boldogságáról. S a sziveik felett 
mejeg érzetek, repkedtek ; mint a virágos tavaszi 
nap felett a hímes pillangó. Végre az asztalhoz 
üllek, s a kancsó is fölkerült az asztalra, meg 
telivé a pincze legrégibb borával, Köloldódott a 
nyelvkerék járták á fölköszöntők paraszt dialek
tusban, összepakolták a Nílusi zöld. gránát piros, 
orgona virágszin selyemkcndőket, és kitűzték a 
kézfogó napját, mely pár nap alatt bé is követ
ééit Ekkor összehívták az atyafiságot, jó bará
tot, a jegyes pár egymás mellé került "az asz
talhoz. i\ vőlegény ösztönszerűen megölte meny
asszonyát, dc meg is csókolta nem egyszer, nem 
százszor, ki mindent tud, csak az tudja hány-. 
szor,__Vjg_ kedvre Jterekedett a -mulató népr a 
jó kedvnek nem volt határa. Ekkor megjelent a 
Józsi czigány is bandájával és húzta a szebbnél-
szebb magyar dalokat kivilágos-virradtig. 

—? — •' .*-• — —- ' " -.* 

• . - : - Ntnuth Gyula. 
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kik valóságos ünhre^tagadást gyakorolnak, 
rendezetlen rossz yiszonjok közöli s mindezt 
hivatásból, mért magyar orvosok. 

H Í R E K . 

— Farsangi élet. Az. .Erzsébet nőegylet" 
által tartandó tombola-estély "iránt lakosságunk 
minden rétegében általános az érdeklődés Min
denki kíváncsian várja, vájjon siker tekintetében 
fölülmúlj a-e a tavalyi mulatságot A hö'gyekból 
álló vigalmi bizottság vasárnap tartott üésébep 
az estély idejét február 23-ára tűzte ki. A rész
letek megbeszélése czéljából i n a délután >-gy. 
let helyiségében gyűlést tatt a hölgyekből- és 
fiatal emberekből álló rendezőség. A zenét — 
minden valószínűség szerint — Csillag Jancsi 
bajor udvari zenekara szolgaitatja. 

— Bálok. Mint már jeleztük, szombaton 
este két. bál lesz.. Az egyiket a vasútiak tartjak. 
Ezt az cstélyt — eltekintve attól, hogy ez. szo
kott a farsang legkedé ycsebb estélye lenni — 
már csak a' iereui szemkápráztató feldíszítése 
miatt is érdemes lesz megnézni. E>y valóságos 
tündérkert lesz a .Korona" nagyterme B a mel
lékes meglepetésekkel együtt egy velenczci éj
ben lesz részünk. Mar a meghívók is rendkívül 
Ötletcsen vannak elkészítve. Lehet vele utazni 
oda és vissza. A zcuét Füredi és Láugó kitűnő, 
pápai zenekara adja. 'Mint halljuk, az intelligcn-
czia is nagy számban lesz képvisthe a vasútiak'jelentéssé 
bálján. — A másikat a »kis czelli po gári olvasó- j binacziók, 
kör* tartja a ' .Tori^-fJe vendéglőben Itt fej laszlasokról beszéltek Az általános .képviselövá-
nagyban folynak az előkészületek. A vasárnapi Uasztásóií1 az Ősy.szel lesznek, még pedig, a leg 
gyűlésen megválasztották a rendezőket. Az cs- ] alkalmasabb időben, a.. gazdasági mezei munkák 
félyen cottilion lesz A zenét Ládás zenekara | befejezése után. . : 
szolgáltatja. Reméljük, hogy nem jut a dalárda j _ A megszámlált KisXzell. A népszámla
sorsara. . befejeztével "kitűnt, iiogy varosunknak 2 1 1 8 

•'1— Helyreigazítás Mu!t •zámunkuak' ,Fcle , lakosa van Szaporodás 1 8 9 0 tói fogva: .699 
jár vissza- cz: hírére vonatkozólag azon..értést-' K i v á g o t t fák fagyon kemény- fejű 
tést vettük, hogy Könczól nem a Hubert-féle \ g y c r c k l c h e t T a k j 4 c s Sandor kecskédi 'lakos, 
vendéglőben veszítette el pénzét, hanem az Hiába figyelmeztette- ót Morvay József kenyéri 
utczan és a feljelentett lcany^azt a Gyarmathy-L.uy^eivigyazó,- hiába -kérte Kovács Antal 3 , 
téren találta. |szaiuu voualör, hogy tegyen külöiubségct aá 

, — Köszönet. A kis-czeili férfi dalkör által enyém és tjed kőzött, nem használt a" szép szó 
f. hő 12-en tartott táuczcsté|y javára ujabban inert ó kigjXlmc csak kirágott két éő"akaczfa; 
felülfizettek : Zathureczíty Géza elnök 4 0 kor., jnn_ly a Gyór—Sopron—Ebcnfuni va.su társasa* 
dr, Brunner Fcrencz 1 0 kor.. Reindl István 7 M 1 1 ajdonát 'képezte. Ezért :ztan az üzletigazgató" 
korona. A számadat tehát igy áll: Bevétel fc-Jsag Takács Sandor ellen a vaSutüzleti rendtar.as 

Schcíber Zsigmond ügyvéd helyettese. Mikor az 
eljárás befejeztével a községi -bíró odaszólt 
Bókkonnak: Isten veled János ! — ez csak any-
nyit felelt: 

"fr: Engem-mét^eltemctf.etek, ezt én nem 
élein lul! •—________ 

Aztán bement̂  fclöjtözött Jinneplő ruhá
jába és~a pajtában felakasztotta irragaT."MTsíiap 
reggel akadtak csak rá de akkor .már halva 
volt A fenti okon kívül inas sok baja is volt 
az öngyilkosnak, birtokai tul voltak mar terhelve 
s az adósságok elől nem bírt máskép menekülni, 
mint'hogy megöite magát 

— Zollnerék egyezsége. A jóhiruevü já-
uoshazai Csahiycr fi: Comp czég a lapunkban 
közöit ísnieretjs magyar gencsí lierecz-téíe ügy
ben kiegyeztek Berec-xzel e héten csütörtökön. 
Bereczékuek kifizetik a 8 0 0 frtpt és ügyvédi 
honorárium czimen 2oo frtot. így Bereczék el-
állottak a vadtól és nem kívánják Csalnyerék 
megbüntetését. A ' vizsgal.it azonban mindezek 
daczára" tovább folyik a jelei czég ellen, mert 
uzsoráról és pkjraihamisitasról levén szó, ez pe
dig hivatalból üldözendő cselekményt képez igy 
még é*z ügyben Damokles kardja függ a Táti'*& 
Coinp feje felett. Itt említjük meg egyuttaí, hogy 
hír szerint az Öreg Tátit a kiállott izgalmak 

j-annyira megviselték, hogy mos; beteg. Vese és 
I bélhurut baja van és ehhez legutóbb .•rákfene1 

jezimű baj is csatlakozott." Csak soká tartson! 

-—• Az általános képviselóvÜasztásóTe. A I 
1 képviselőház csütörtöki üléséi Széli. Kálmán ini-
niszteríjnök Komjáthy Béla fcKzóhttására vala-

<szólva kijelentette, hogy a jt l.n ors/ággyú és 
'utolsó cziklusa az'Ősz g fog tartani. E/zel a ki-

sztnibeu elesnek Teil'át azok a kom 
melyek a tavaszszí! nu-géjteudő vá 

ai 

túlfizetésekkel együtt: 1 8 7 kor., kiadás 1 4 8 kor. [ 9 8 ilt §-a alapján 
8 2 fill,, tiszta jövedelem 4 9 kor, 1.8 filí.. mely feseli k.r. jara^biró: 
összegért ez uton is hálás köszönetet mond a 
daloskör. 

— Késelés czimü mult számunkban közölt 
hírben egy. sajnálatos sajtóhiba csúszott be. A 
közlemény szerint Panczér Fcrencz szúrta meg 
Németh Jánost, holott a tettes Panczér Antal 
votl. Kötelességünknek tartottuk ezt ckkép hely
reigazítani. 

— Sport élet A rendkívül enyhe idő kö
vetkeztében a k O T C s o l y a s - e g y l e t jelzőtábláit is 
bevonták, jeléül a n n a k , liogy e g y időre vége a 
szép sportnak. Ez okból a jég-ünnepély iránti 
intézkedéseket, i t beszüntették 

C g t C t t e 

g n a l . 
a feljelentést a kis-

— Keszői csendélet '\z egyházas-keszŐi 
Dávid-csalad valósággal meg van.-kevcrcdvc. Em
beremlékezet ota mindig viszálykodnak egynia::-

ami rendesen, agyba-főbeverésse! végződik. 
A kir járásbiroaag id. Dávid Ignácz, id. Dávid 
Ignaczné,- ifj. Dávid Ignacz, ifj. Dávid Ignaczné, 
ifj. Halasz Sandor-fié szül. Dávid Eszter és Pap 
Imréné szül. Dávid Rozália cgyházas-keszői I; 
kosokat — Isten - tudja hányadszor- — vonta 
most ís felelőségre több rendbeli becsületsértés 
és könnyű tesri sértés vétsége miatt és a befe 
jezett tárgyalás uta.n id Dávid Ignaczot 1 heti 
fogha/.ra és 2 0 kor pénzbüntetésre id. Davtd 
I_,nácznét--200 koronára, ifj. Dávid I^naczuét 5 0 
k « F o i i á r a ; - i f j r - H-ilaf-r Sánd<>rné, Dávid Esztert 

' oronara, Pap Imréné, Dávid Roza^at 1 0 k o -
' — Sorozás. A m r^zius elején megtartandó 

sorozás nem a__Korotia*- lianeni a _keinencs" 
szállodában lesz. *• 1 - - * - - 1 - • 

. - S t a t i s z t i k a . A-kis-czeli járás anyakónyvvi | r ü , i a P é l l z b ü l U c l é s r e U e U c -
kerületeiben 1 9 0 0 ban házasság,-szüleLés és—ha-1 — Selyemtenyésztők figyelmébe. Bczerédy 
lálozás a következő mennyiségben fordult elő: Pal miniszteri biztos Szcg^zardou, felhívást' bo-
Rrs-Czcli: házasság 4 6 , születés 2 4 4 , haláig 1 4 2 e*átott ki a selyemtcnyészlésrc vállalkozóknak a 
Ság: házasság 2 8 , születés 1 3 0 , hálát 6 5 * B<-ba: ̂  folyó évre lccndi) összeírása tárgyában. Kik az 
házasság 1 0 , születés 8 3 . halál 53 Janoshaza * | Í 9 0 1 . évben scly< mtenycsztéssél kívánnak f<<g-

allamtól mgyéll selyemér petéket 
niarczíus. hó végéig a városi t.i-

zasság 1 6 , születés 5 6 , halai 3 6 <J -Asszouyf.i: nacsnál, illetve községekben az elöljáróságoknál 
házasság 1 7 , születés 1 4 5 , halai 7 7 . - Papocz : ha-j kell jelcntkczniök, hol nevük és az. hogy mennyi 
zasság 2 1 , születés 1 5 2 , halál I L I . M Gencs: ha- selymei petét kívánnak feljegyeztetik és a ki v a u t 
zassag 4 4 , születés 2 5 7 , liaal 176. N -Magasi : I uicnuyiségTt nekik megküldik. Az 1 osztályú 
házasság 2 5 , születés 58. halai 1 0 5 Vönöszk : | gubót kilóg ram mon.k ét 2 kor. 2 0 - f i l l , a I I osz-
házasság 8, születés 8 0 , halai 5 9 . Usszesen: há-jtalyut l kor. 6 0 fill. és a hasznavehetetlent. 2 9 
zasság 2 6 4 , születés-Í594, halai 1 0 1 3 , melyből a fillérért váltják bc annak idején 

házasság 3 7 . születés 2 9 9 . halai 153 Kts-Köcsfc:fblkoznÍ és az a 
házasság 12, szü'eiés 9 0 , halál 3 6 . Simunyi:' ha-' óhajtanak, f. 

házasságnál Kis-Czell, színeiéinél János haza. ha — Magántisztviselők sorsjátéka A magán 
lálozásnál Magyar Geucs a.I első helyen Minden-1 t j s 2 l v i s c | ó k „rszagos szövetsége, mely k é P ^ 
esetre megdöbbentő adat, hogy 1 5 9 4 születéssel 
szemben I O 1 3 - haláleset van míg haíasság~mTnd: 

2 6 4 köttetett egy év alatt. Vájjon mi ennek az 
oka? " '. 

— Öngyilkosság. Csöngénv megölte magát 
Bókkon János fotdmives Ez a rowch mondat, is 

hije, szészólója és -védője az ország egé*.z ma-
gauiiszlviselői k.Tanak. sikerről-sikerre vezeti 
azokat a törekvésekéi, melyeket programmjab.i 
foglalt. Megalakulásának rövid id-jc óta a ma
gántisztviselők helyzetének javi asa érdekében 
oly cr'élylyel cs kitartással harczol, hogy tnűko-

eléggé niegrénoitó. de még Inkább tanulságos, dését a korn.auy olyannyira ̂ figyelemben /észe 
ha az okokat is elmondjuk. • Bókkon tartozott • siti, hogy ma mar minden magántisztviselőket cs 
Schciber Bernát kis czelli lakosnak 2 4 0 korona- Ikeiesk. alkalmazottakat érintő kérdésben a s<ö-
var és ezt-inegnzethi nem tudta, miért is hitele-1 \ ctség véleményét meghallgatja. A tisztességt?:. 
zöje végrehajtást is kért jclIenCmít f. lió ^2-éa leu, vtj^t'nyrclvoiuJknzó törvény és a z c-napok-
'teljesitett Imre'Fercncz joghallgató, mint dr: -ban nyilvánosságra került kereskedelmi alkahna-

lottak jogi Tietyzetét szabályozó törvénytervezet 
előkészítésében a szövetség már tevékeny részt 
v e t t . -Az erkölcsi siker mellett gondoskodik a 
szövetség ajról is, hogy az állástalan kartársak 
fel segélyezésére és az állásközvetítés országos 
s z e r v e z é s é r e incgfelelŐ anyagi alapot teremtsen 
s^kprinany^ jnéltáíiyőlva a szövetség ily iránya 
tötekvését, e czélra 2oo,ooo korona terjedelem
ben sorsjáték rendezését engedélyezte. Kétség
telen hogy e- sorsjáték sikere a magántisztvise
lők helyzetének lényeges javítását jelentené S 
csak természetes, hogy akkor, a midőn a ma
gántisztviselők először k é r n e k támogatást, a nagy 
társadalom követni fogja a kormány segítő pél
dáját- A bankok, vállalatok, magánczégek és az 
állásban .lévő kartársak már. is özönével vásárol
ják e koronás sorsjegyeket, hogy a maguk- fillé
reivel hozzájáruljanak ama alap megteremtésé
hez, mely hivatva lesz a keresk. alkalmazottak 
részére segítő központot létesíteni és védelmet 
nyújtani a szerencsétlen helyzetbe •került kartár-

knak. Tekintetbe véve, hogy a nemes jóté-
kónyság gyakorlása mellett - 1 4 0 8 nyeremény 
között szerencse is érheti azt, a ki a magántiszt
viselőd sorsjegyeiből vásárol, valóban helyes 
CZéíra fordított fi lér az, mely c sorsjegyekbe 
fckteltetik. Tehetségéhez k é p e s t ki-ki támogassa 
hat a társadalom ez intelligens, derék osztályát i 

— Tüdővészt gyógyiüt plébános. Nagy-
ö s z község, plébánosa KatUlerT~Míliály hír szerint... 
m a r - é í e k óta n a g y sikerrel gyógyítja a tüdővészt ' 
és sok e m b e r t kigyógyított mar e halálos beteg
ségből f. ny ó-kivoualtal. Kauten plébánosnak 
egész Alföldön nagy híre van s Ő a gyógyítást 
einberszeretetból ingyen végezné, ha a kormány^ 
avagy a társadalom neki lehetővé t e n n é " , hogy1 

gyógyintézetet létesíthessen- _Egy_ franezta tőke? 
pénzes már ajánlatot tett neki, hogy 5 millió 
korona tőkével hajlandó részvénytársaságot ala
pítani, ha intézetét Berlinben vagy Parisban ál
lítja föl. Dé Ő ez ajánlatot visszautasította haza
fiságból, mert nem akarja, hogy csodaszerével a' 
németnek - tegyen szolgálatot. Most társadalmi 
u t o n igyekszÍK megvalósítani azt az eszméjét; 
hogy gyógyintézetet nyithasson a szenvedő em
beriség részére. , * ^ 

— Italmérés és élelmiczikkek darusítása. 
A hivatalos iáp kozii a kcresdeléoiügyi minisz
ter rendeletét, a mely az itahuérésen kívül élei-
n i i C í - i K i t e k n e k az itaunérő alul való árusítását 
szabaiyozza. A l e u d e l c t érteimében a korcsma
rosok, bor-, sor- és paliukamérők az illetékes 
pénzügyi h d l ó s á g o K i ó l nyert itaimérési engedély 
alapján c i i i p . n i az engedélyben megjelölt szeszes 
I U I O K . khuéresévci-fogiaitcozhatnak, dyen euge-
deiy alapján tehát setuiniféte étett, vagy élelmi
szere. Uicive inasnemü aruczikkekel iparsz :ruleg 
kt-iieui szoigahatiiatnak és nem árustui itiuic, A z 
az italraérö, ki az italracrésen kivul élehuiczikkes:-
uek kercsetszerü eladásával foglalkozni kíván, 
tartózik e szándékát az illetékes elsóloku iparha
tóságnak előzetesen szabalyttzerú módon beje-
len.cui s Illetve ebbeli u / l e L é r e iparigazolvanyt 
valtam, inig az az íta.méró, ki az üzleti hclyí-
sé^br..i titú vendégei szamara vcndcglószeruleg 
eie:uiiszcrckct s illetve ételeket is kiszolgáltatni" 
kivan, az itaimérési engedélyen kívül szabaly-
sz-rú-iparengedély t köteles szerezni. Az az Jtal-
iiiéró, K . eleiek és élelmiszerek eladásával, illetve 
kiszolgáltatásával e rendelet életbeléptekor is -
foglalkozik, ez üzletet tovább is folytathatja 
ugyan, a mennyiben a z o n b a n erre iparigazulva-
nya, i.ietvc vcndegiói iparengedélye nincs, a 
rendelet élc.b.léptetői szaniitott h á r o m hónap 

IL a z ipangazoivany-i illetve a z iparenge
délyért az iiletctfcs cisófoku ipirnatosagnoz lo-
iyauiodiu taitozik. 

— Dohányzók egészségügye Kroh.ich né-
nct orvos a UoltauyzóK egeszse¿u¿ye t tárgyalja 
: g y K o z i c u i e i i . b e n . Kolutubus Artierika foücdc-
x^e idcjcoen ( 1 4 9 2 ben) a bénszulóttekct d o h a * - , 
uyozui es burnoiozúi látta.. 1558-ban hoztak az 
e i s ó doiian) növény'.,,. 1559-ben pcdi_g az eisó do- . 
hány magot Portugá.ba. Innen egesz Európába 
elterjedt: 1601-bcu a hoüahdttsós javába v i t l é K . 
Kezdetben inkább a burnotözas volt szokásban. 
A donanyzast esakhair.ar luaioai érte, mégis 
mindenütt uicghonósodolt. Legnagyobb a do
hán) fogyasztás az, -észatr amerikai E'gycsult-Alla-
mokbas (J'ejcnkiut 2 5 5 0 - g r J . legkevesebb Finn
országban IOJ gramm dohány fejenkmt). 
1 udvulevó, íiogy bódító mérgeket, tehát a 3 o -
nanyt is meg lehet szokni. Frolihch kétsegbe-
yoi.ifa hogy a dőlUnyzas az agyra ártalmas be-
folyast gyakoro.ua, A mi ^ doijany ártalmainak 
eliianto-s.ua irányuló rendszabályokat íheti, Eróh* 
licii hatósági intézkedéseket ajánl a dolianygya-' 
rakbaii alkalmazott j n u i i K a s o k védelmére, továbbá 
az* ifjúság óifarasiit a. d o h á n y élvczctévcljaró^ 

http://va.su
http://vizsgal.it
http://gyakoro.ua
http://eliianto-s.ua
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veszedelmekre nézve. A dohányzást a 1 6 . év 
előtt nem volna szabad megengedni "a tanulók
nak. A beszívott füstöt a szájból gyorsan s tel 
fesen ki kell fújni s nem szabad az orron át bo-
csajtani, sem lenyelni, a szivart nem szabad 
folyton az ajkak közt tartani- s egészen elszívni. 
A mi a szizarozást illeti. Fröhticb legalább is 
hosszú szopdkát "ajánl, hogy a szájba forrd füst 
vagy dohányrészek ne jussanak. Legártalmasabb 
a czigaretlázás- Ártalmas a . dohányzás reggeli 
elölt éhgyomorra; 'éppúgy ártalmas a dohány
zás (árasztó mozgásnál (például hegymászás, ke
rékpározás) esetében. „ -f 

dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
L X . t, cz. 107. és 108. § a értelmében kész
pénzfizetés mellett,' a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárvezendő ingóságo 
kat mások is le és felülfogla'ták és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna. ezen árve
rés az 1 8 8 1 . évi L X . t.-cz. 1 0 2 . § a értelmé 
ben ezek javára is elrendeltetik. 

Kélt Kis-Czell, 1901. jan. hó 2 1 . • 
1 1 - V é g h K á l m á n , kbvhtó. 

'• V T A ' S Ö T I M E N E T R E N D 

É r v é n y e s 1900. máj. '1-tdl. 

B p e s t k . p . C k y ő r — F e h r i n g — G r á c z t v o n a l 

' : S z o m b a t h e l y — G r á c z f e l é : 

Indul : Kis-Czelből : 
Személyv. regg. 4-32 p. j Gyorev. este 6.0 í p. 

. d. u. 1-64 | Vegycsv. . 849 , 

G y ő r — B u d a p e s t f e l é . 

Indul: Kis-Czellből: 
Vegyesv. regg. 436 p. I Személyv. d. u. 21» p 
Gyorav. d. e. 10.01 , I . este 12-24 . 

K i s - C z e l l - - P á p a 

,'S,.ttJ« éa péntek kivételé..1 naponU.) 
Indul 'személyvonat este . . . . * . 6-4» p. 

K i s - C z e l l — S z o m b a t h e l y . 

(Mnétn k.dden é. pérueken koílckedik.. _ 
Indul : Kis-Cz.llből : II Érkezik: Kis-Czellbe: 

Vegyesv. regg. 615 p. , | Vegyesv. d. u. 6 46 p 

Kis C z e l l — C s á k t o r n y a . 
Indul: Kis-Czellből : 1 Érkezik : KisCzeUbe 

Vegyesv. regg. 4'60 f> | Vegyesv. d. u. 1261 
d. u 205 este 8 . 4 5 

9 0 / t k , 9 O O . 

Árverési hirdetméj kivonat. 
D í j Schciber Zsigmond ügyvéd, mint 

néhai Őri György örökösei részére kiren
delt ügygondnok végrehajtatónak Mógor 
Istvánné szül. Horváth Eszter vönöczki la
kos végrehajtást szenvedő elleni végrehaj
tási ügyében a kérelem következtében a 
végrehajtási árverés 8 0 0 kor. tőke követélés 
és ennek 1 8 9 9 . évi január 1. napjától járó 
5'/o kamatai 8 8 kor. 9 0 fillér per és vég . 
rehajtási már megállapított, valamint jelen
legi 1 6 kor. és a' még felmerülendő költ
ségeknek kielégítése végett az 1 S 8 1 . 60. tcz. 
1 4 4 . §-a alapján és a 1 4 6 . { a értelmében 

V a s á r n a p , j a n . 2 7 . 

a kis-czelli kir. járásbíróság területén levő. 
a vönöczki. 1 4 9 . . sz. tjkvben A; L 2 0 Ó . hrs-. 
a l a t t f o g l a l t 9 3 . szT^Wzas"'fogatlanból Mó
gor I s t v á n n é szül. Horváth Eszternek fele-
résznyi illetőségére 4 0 0 koronában ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendeltetik. 

Az árverés megtartására határidőül: 
1 9 0 1 . ( e zerk i l enczs /ázegy ) é v i m á r e z i u s 

hó 3 3 . ( h u s z o n k e t t e d i k ) n a p j á n a k d é l 

e l ő t t 9 ó r á j a 

Vönöczk községházához tűzetik ki. 
Árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlanok becsárának 1 0 % át vagyis 4 0 
koronát bánatpénz fejében a bírói kiküldött 
kezéhez letenni. 

- A vételár és ennek az árverés napjá
tól számítandó 5 ° / , , kamatai 3 hónap alatt 
vagyis az elsőt Í Z árverés napjától számí
tandó 3 0 nap alatt, a másodikat ugyanazon 
naptól számított 6 0 nap alatt, és a harma
dikat u g y a n a z o n naptól számított 9 0 nap 
a l a - t a kis c/elli adóhivatalnál lefizetendők. 

A z árverési feltételek alulirt tkvi ható
ságnál és Vönöczk községházánál tekinthe
tők meg. 

-"Miről a z érdekeitek értesíttetnék. — 
Kis-Czell, 1 9 0 1 . évi január hó 1 3 . 
A kir járásbíróság. mint telekkönyvvi. 

hatóság. — 

LÁSZLÓ, kir. aljbiró. 

lasit: 

í " 

K i s - C z e l l - S z é k e s f e h é r v á r . 

Indul : Kis-Czellből : 
Vegycsv. regg. 4 29 p. 
Személyv. d. u. 2-2Ö „ 

Érkezik: Ks-Czellbe: 
Személyv. d. u. 114 p 
Vegyesv. d. u 5*4Í. * 

K i s - C z e l l ^ P á n d o r f . 

Indul : Kis-Czeböl : 
Személyv. regg. 5-15 p. 
Vegyesv. d. u. 2-21 , 

Érkezik: Kis-Czellbe: 
Személyv. d. e. 9'45 p. 
Vegyesv. este 8-39 . 

8 1 1 / 9 0 0 . vgh. sz. S 

inerés i ttírdetménj, 
Alulirt bírósági végrehajtó az 1 8 8 1 . évi 

L X . t c z . 1 0 2 . §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a kis czelli kir. jbiióság 
1 9 0 0 . évi 4 7 9 . szánra végzése következte 
ben dr. Schciber Zsigmond Ügyvéd álul 
képviselt Németh Markos' kis-czelli lakos 

javára. Benkő Károlyné szül. Chay Irma 
ellen 6 0 4 kor. 6 4 fillér s jár. erejéig 1 9 0 0 . 
évi október hó 2 9 - é n foganatosított kielé
gítési végrehajtás utján le- és telü foglalt 
és 7 7 2 koronára becsült következő ingósá 
gok u. m.: bútorok. 1 varrógép, 1 wert-
heim szekrény stb. nyilvános árverésen 
eladatnak. ' ~ • 

Mely árverésnek a kis ezelli kir. járás 
biróság 1 9 0 a évi V. 4 7 9 / 2 . számú végzése 
folytán 6 0 4 kor. 6 4 fii. tőkekövetelés, ennek 
1 9 0 0 . évi június hó 2 0 . napjától járó 5 " / . 
kamatai, Vs'/s váltó díj és eddig összesen 
8 9 kor. 9 0 filL ben bíróilag már megállapított 
költségek e t éjéig Kis- Czellben alperesnő 
lakásán leendő eszközlésére 
1 9 0 1 . é v i f e b r u á r h ó 7 - i k n a p j á n a k d é l 

előtt . 1 0 ó r á j a * -

határidőül kituzetik és ahhoz a venni szán 

Fontos s é r v b a j o s o k n a k . 

— — S z e n z á c z i ó s t a l á l m á n y ! — 

Egy magyar találmány nem lett oly általánosan jónak elismerve, mint a Pol
litzer által feltalált - cs. és kir. szab. gumniisérvkötő Ezen sérvkötő előnyei a t ö b b i 

- sérvkötők felett a következők: I . nem gyakorol kellemetlen nyomást, 2 . Ugy éjjel, 
mint nappal hordható. 3 A pellották oly módon idomulnak a sérvhez, hogy a sérv-
kaput teljesen elfödik és Így a sérv kicsuszasa lehetetlen. . 4 . Ä biztonsági óv feltalá
lásával pedig a sérvkötő lecsúszása meg .Van gátolva. Czélszerüségét nem egy bel- és 
külföldi orvosi tekintély ismerte el. Használhatóságát bizonyítja továbbá azon számos 
köszönet és hálanyilatkozat, mely a világ minden tájékáról (Német.- Orosz,- Franczia,-
Olasz- Törökország, Amerika, India stb.) hozzánk beérkezett, s melyek a t vevőinknek 
m i n d e n K o r rendelkezésükre állanak. . Czélszcru-égc mellett az arak mérsékeltek. Egy
oldalú ára 7 és 1 0 forint Kétőldalzó 1 0 és 1 6 forint. Gyermekeknek a felével olcsóbb, 
Rendelésnél a test bősége kéretik czehtiméterckben, továbbá, hogy a sérv jobb, bal, 
vagy mindkétoldalu-e Nagy raktár továbbá valódi angol és fianczia aczélrugó sérv-
kötőkben; haskötő, köldökkötő, irrígateur mindennemű méhfecskendő, görcsérharisnya, 
hátegyenestartő légpárna, ágybetét, havibajfelfogók' és minden e szakmába vágó czlk-
kekben. Egyedüli képviselősség valódi angol és franczia 

B ï ï l i m - k u l o n l o g M B é g o k b e a . 
Postai • megbízásokat, rendelményckct pontosan és titoktartás mellett leggon

dosabban utánvéttel eszközöl P O L L I T Z E R MÓR é a FIA cs. és kir. szab. ortho-
pedlai kötszerészek. Budapest. Deák Ferencz utcza I O . — Alapíttatott 1 8 5 8 . Árjegyzék 
kívánatra zárt borítékban bérmentve küldetik.'"™"~ •• • • . 

— A cz imre t e s s é k figyelni. — 

„ S o m l y ó v í d é k i H í r l a p * .Kis Czell és Vidéke' 
TTT'T 

. . V ö r ö s m a r t y ' - k ö n y v n y o m d á j a D e v e c s e r . 

A m o d e m t e k n i k a m i n d e n k e l l é k é v e l f e l s z e r e l t n a g y s i a b i a n y o m d á n k 

e l v á l l a l m i n d e n n e m ű n y o m t a t v á n y o k p o n t é i <*s d i g s e j k i á l l í t á s á t , 11. m -

könyveket, he'ilapokat, 

kerenketlelmi njonitn!-

vanyokat. röpiratokat. 

1 - Meghívókat, körlevele

ket, gr in je l en térieket 

.névjegyeké i itb. « f .b. y' j 
könyveket, he'ilapokat, 

kerenketlelmi njonitn!-

vanyokat. röpiratokat. — 

Meghívókat, körlevele

ket, gr in je l en térieket 

.névjegyeké i itb. « f .b. 

Minden néven nevezendő nyomdai munkákat díszesen és ízlésesen a 
legolcsóbb irón állítja ki. r 

MegrendrUsrkrt tljogad : 

a „ K i s - C z e l l é s V i d é k e " kiadóhivatala Kis-Czell 
Gyormaty-tér 76, Génn-féle has. -

-Nyomatott a kiadó .Vóiosmarty'-könyvnyomda és^híríapkiidóvállaíat gyorssajtójan Dcvccscrbcn, 1 9 0 1 -
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